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med Čistimi liričnimi zasnutki, ki se j im pozna, da j im je oče spon tana resonanc i 
slika rje vc no t ran jos t i , poskusi iz vol je izvira jočih zgradb, a za enkra t j ih moč? 
nejäi in teres za svet lobne probleme /amor i . SLPjesdi tv i jo na Holwidsko_*£ Ј г в р * 
ii^em j i o k r a j m a ^ v bi sty u i n j s h k a r n e more p reko j>jr^dmetiif k i s e v r ezko jäsnem 
^глки nudi očesu v polni snovnosti , Tehnični način jc v Jamovih holandskih 
p o k r a j i n a h neoporečen, rnanjka jim pa tojilina Č i s tka veselja in artistični pro , 
b k m p rev ladu je v teoret ičnih svojstvih. T rezna poteza dela i / pesnika nezanimiv 
vega prozaj ika . A ravno v tem razpoloženju jc nasta la ona h repenen ja polna 
«Ve ja nad vodo*, ki da slutiti zamišl jenost n jenega mojs t ra . Sveža skica «Zime* 
v barvni enostavnost i že ri$e pot bodočnosti . J ama je v Ljubl jani zopet doma. 
I ^ v i i t i v ^ j ^ e z a n i e v domačo p o k t ^ j m o j e ^posveča lo mladost , k o t resen 
m o l jc z ra / t imom okušal lepoto in /. ins t inktom ustvar ja l . Nego tovos t v kom = 
pol ic i jah (razne vedute i / Ljubl jane itd.) j c znamen je začetne zmedenost i , ki 
je zapeljala nekdanjega i lus t ra tor ja na neva j eno pol je snovne zgradbe; a kakor 
hitro sc prepust i občutku, mo disciplinirana roka ustvari in t imno umetnino . 
Med n j e je t reba šteti «Zimsko Ljubl jano» in «Pogled iz Tivolija». Enostavno 
ravno polje, gora v sinjini — to so predmet i Jamovega razmaha, ki jc danes brez 
mladostne erotike, рд vkl jub suhemu razumu m a l o k d a j profesorski . 

Žuboreči potoček Jamovega umetniškega ž ivl jenja se jc prelil v m a j h n o 
gorsko jezero, ki v pre les t ni gladini zrcali svo jo okolico, včasih — v jasnih 
nočeh — pa tudi skr ivnostne zvezde. 

K.ot Jamov delavpiški sps^d je razstavil Ivan Z a j e c med s l ikar jevimi deli 
tudi par plast ik. Pr i je tna svežost konvcncijonalnüfT kipaVskih zasnutkov v glini 
je poražena v marmor ju . Bukolična skupina in gola vila sta p o revnosti kon; 
cepci je in neznan ju rokodels tva odličen znak hudega ne razumevan ja p l a s t i ka 
Ivanu Z a j c u m a n j k a za u s t v a r j a n j e ne samo k repak odi tošaj k svetu in jasen 
i iv j jcnski občutek, ampak tudi čut za snov in izobraženje ma te r i j ala. Zadn j i dve 
dese t le t j i s ta pri nas zavrgli rokodels tvo in danes sha ja celo m o j s t e r Prešerno = 
vega spomenika brez njega. Da pa umetnik v taki dobi občuti po t rebo ročne 
izobrazbe, mora imeti p redvsem umetniško občut l j ivo no t ran jos t . F.MeSesneL 

Simon Gregorč ič med I tal i jani . V 6. številki II. letnika rimskega mesečnika 
'La C u l t u r a l je objavil Aurel io Pahni tr i pod naslovom «II poe ta slo veno de i. 
I I son z o Simone Gregorčič» članek o našem goriškem pevcu. T a k o j uvodoma 
ugotavl ja pisec, da n ^ a J o g a _ r j ! y i j e , p jc i ska t i polit ične t e žn j e Slovencev, zajet ih 
V današn je me je Itali je, ampak dolžnost n jena bodi poglobi tev v s lovensko 
duševne^t, kako r se kaže v slovenskih l i terarnih i m kul turnih težn jah . P o t e m p i se 
doslovno: «Itali jani smo doslej zanemarja l i p roučavan jo s lovanskih li teratur, 
Potrebno je, da tega ne zanemar j amo več. Slovenska kultura, tudi ona radi poli* 
ti enih p redsodkov nam sovražna, mora vzbudit i na so pozornos t . Š i r jen je našega , 
jezika in l i terature zahteva od nas spoznan ja slovenskega jezika in l i terature. -" 
bo l j ko grožnje in nasil ja bo izmenjava l i terarnih del doprinesla k zbližan ju 
I tal i janov in Slovencev, kar bo zmanjša lo politična nasprots tva in oživelo t rgov; 
*ke stike. M e d slovenskimi podaniki I tali je je z a č d a procvitat i knj iževnost , ki jc, 

f kl jub redkim i rede nt i stičnim ostem, prevzeta s impat i j do hal i je. Slovenec je, 
dr. Alo jz i j Kes, ki je o priliki Dan te j eve šeststoletnicc izdal v L jub l j an i k rasno 
knj igo: Dante . Resova je tudi inicijativa za «Jadranski Almanah», ki nam do 

* La Cultura. rivista mensilc di filosofia. Icttcre, ar te , d i re t ta da Ccsarc de 
Lolis, prof. nclla R. university di Roma. Leo S. Otschki. editore. Roma. 
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neke mere kaže l i terarno delovanje Slovencev v kraljevini J tali ji- Ta almanah 
je v resnici « l e n najbol jš ih , kar so jih doslej izdali Slovenci, čeravno njegov 
uvodni članek * Kultura in civilizacija* izziva na kritiku, ki od nase strani ne 
more hiti breit vsakega nacijonalizma.» — 

Tu citirji av tor odstavek članka Janka Kralja, k je r govori o i tal i janskem 
narodu kot klasičnem primeru za l judstvo velike kulture, a majhne civil izacija 
potem nada l ju je doslovno: «Navedli smo ta odstavek pisatelja Janka Kralja, od; 
stavek, ki dandanes nc odgovar ja več dejanskim razmeram. Stolet ja tu je nad* 
vlade so dušila med nami kulturo in ovirala n jeno razš i r jenje v ljudskih mnozu 
ca h Vseeno pa jc n e k a j resnice v tem odstavku. I tal i janska kultur* se je vedno 
gibala v višjih, za vse lepo navdušenih krogih. Po svojem bistvu je .a r i s tokra t ična . 
Naspro tno je Slovenska kultura začetniška (rudimentale) v svoji umetniški obliki 
in es te tskem izrazih T o ј Г resnično k ^ t i kmetov j n d e j a v x e v in zato j e ne 
smemo čuditi, če s r eb rno , ti. pr. v zgodovini pesništva, večkra t , imena p o j m i h 
(umi 1 ј Г d i ^ v r i ^ o v , ki so bili, kakor jo znftno. 1 

in li terarnega vs ta jen ja slovenskega ljudstva.« 
Ideja "kulture kmetov in delavcev» ni pisčeva, ampak jo jc Palmieri na jh rž 

povzel i / člančiea J. Kralja, ki ugotavlja , da smo, k ^ n a r o d majhnih k n ^ t o v m 
delavcev ponosni na to, da smo z lastnimi, si lami dvignili, dragocene /akl a du- iz 
n i še zemlje in. g r a d i l i slovensko kult uro. 

V nada l jn j em odstavku navaja Palmieri neka , literarnih mož slovenskih, 
pričensi z Valentinom Vodnikom, pri katerem p o d a j a v dokaz n jegove anakreont , 
,ke muze v p r o « prevod njegovega «Veselega hribčka». O m e n j a se nadal je 
\ n t o n a Aškerca, ki ga imenuje .političnega barda» slovenskega l judstva in pre* 
ha ja končjio^na G r e | o r č i t a , o katerem pravi, da mu gre z d r j em. Francetom 
Prešernom Ш * ™ * ™ P ^ i r i ^ ^ s l ^ n s k e j i n k e . 

sled i na j obši rne jsi, a obenem najvažnejš i del Članka * obširnim in doka j 
to enim življenjepisom S, Gregorčiča, v katerem izkusa pisce tudi podatx s i n t e z 
notranjega obraza pesnikove osebnosti in še v velikih, a izčrpnih potezah opis 
njegovega literarnega dela in pomena v slovenski književnosti . Prt sestav: tega 
dela članka se je pisec držal slovenskih virov, ki jih omenja pod črto, m sicer: 
Gra fenaue r j eve «Kratke zgodovine slovenskega slovstva«, J. Lovrenčičevega 
,Br s t j a i/ vrta slovenskega pesništva» in Iv. Dornikove iztiaje Gregorčiče vin 
.Poezi j» , L del. Naslonil se je pa tudi na dr. J. G lona r j ev spis «Simon G r e g o r č i č , 
ki je bil ob jav l jen v Jadranskem almanahu . a 1923.1. Izmed številnih G r e g o m 
čevih pesmi, ki Jih našteva v Članku samem, navaja v dobesednem prozaičnem 
prevodu: «Mojo srčno kri škropite», «človeka nikar», in prinaša na Koncu popoln 
p r e v o d « S o č e . o k a t e r i p r a v i , d a j e n a j p o p u l a r n e j š a p e s e m m e d S l o v e n c i , n e k t i k 
pesnikov politični testament, kr ik na zopetno ^ ^ o b i t e v j r c U in nekak S ^ s t n o * 
tuvs tven p la idoveT^lö vensk i h p ra v i c d o j i je. Opravičujoč nekako politično ost 
v S i n j i h verzih* pesmi, piše doslovno: «To pesem o Soči poda jamo v celoti. 
Poetske grožnje avtor ja nas ne navda j a jo s skrbjo. Soča je tuth sedaj lepa, 
poskočna in modra, kakor nam jo popisuje slovenski poet. Morda pa je zelena 
barva valov in vrhov, ki odseva jo v njej , postala temnejša, k e f . p i vee oh n j e j 
meje sovraštva in nasilja, da bi jo ločila od nebesne modrine nase domovine m 

; ker nam tudi da je pr i ja te l j s tvo Slovencev, ki žive v senei i tal i janske trikolore.» 

Urednikov »Imprimatur» 2 3 . Jutija 1923. 
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